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1 TARE B TR 0 AEPRE PSR o ;ﬁ,%‘ - And it happened in the days of Ahasuerus, the
— Ahasuerus who reigned from India to Cush "' "
p-—-8"° =Pl — Jover] one hundred and twenty-seven

provinces. {Note: Hebrew “province”}

2 TR A I AT BB R A In those days as King Ahasuerus was sitting on the

throne of his kingdom, which [was] in the citadel of
Susa,
3 I - S SR AR —ﬁ SIS W he gave a banquet in the third year of his reign for
) all his officials and servants. The army of Persia and
sy % o B N y A 2 1% g . .. .
7 joARTIeIE R T;_ ﬁ} L3 m-ﬁ Media and the nobles and officials of the provinces
1 5 'Fi AR B e G oAn o were in his presence
4 o fo o TRz EFlend g ﬂfc»p; E3 7 RN as he displayed the wealth of the glory of his
D) g Lo % R R kingdom and the glorious splendor of his greatness
FEw plcFr R ﬁ}“K’ P poe [for] many days one hundred and eighty days "'
Hebrew “day”}

5 P F T o X A ”'“r*p ERE NS s S RN NS And when those days were completed, the king
B 2 =) sk = S . . gave for all the people that were present at the
AR LRGSR - P citadel of Susa, both great and small, a banquet in

the courtyard of the king’s palace garden that lasted
seven days.

6 7; v d ~Bd 4.“‘1’_“: g b3 > % ;gq},ﬁ_ggj N There were curtains of finely woven linen and blue

. cloth tied with cords of fine white linen and purple
ke g AN S # 1 4 = . . .
B EAARFP fkd 2R G EH cloth to silver curtain rings and pillars of alabaster,
HEHEELAZ Y v F V21T BT e [and] couches of gold and silver on a paved floor of
oo alabaster, precious stone, mother-of-pearl, and
— COSt'y stones. {Note: Hebrew “stone”}
’ , Y 2 o . .

7 " EF=BiE) §ep§ AR o pE Drinks were seryed in goblets of god and goblets of
5 BRI ehB i o - , ,

S &s [there was] plentiful royal wine according to the
bounty Of the klng . {Note: Literally “much wine of the kingdom
according to the hand of the king”}

8 3 /f““a B o A AR A s T2 Rt g 2D There were no restrictions on the drinking, for the

PR b4 &gz 2 king had instructed every official of his palace to do
—TEF LA AR as each one pleased.
Z T oAy £ A By oy . .

9 IEITRETGMELaEP S dgeh  Futhermore Queen ashtlgave 2 banquet for the
Ty women [in] the palace
X -}F S }i&: ° [in] the house of the kingdom }that belonged to ng

Ahasuerus.

10 5P > Tehkp 3k ’f:] NN V S 3R On the seventh day, when the heart of the king was
N T S S - L merry with wine, he said to Mehuman, Biztha,
RGN R ke w ) Harbona, Bigtha, Abagtha, Zethar, and Carcas,
B seA R £ S LE R T :}ﬁfé > 6 X seven of the eunuchs attending King Ahasuerus,

v
ii‘ ”z T = ,!_ o o= B , - —7'1 y . . .

M e R RASL L EDFRINL G B D ey o o et T o 1 TOYa
B LT AL iR TR Rl crown . 0 show
e U £ e the people and the officials her beauty, for she was
i ° Very attractive . {Note: Literally “for she [was] of good appearance”}

12 Xt eng &m But Queen Vashti refused to come at the word of

I ER ALK %iﬁ
koo 3 H S el o

{Note: Literally “by the hand of"}

the king that [was] conveyed by
the eunuchs. And the king became very angry, and
his anger burned in him.

LEthiZ 15



13 7Rpt > 232 24 F L 3g ~EY &3 And the king saig ttoLtthe”vy_/tihS(E men,f’fpet ones who
10 4 BT & g L apE @ = know the times ote: Hterally fthe knowers ofthe imes's __gqp j
S0 F ARTIRIE Rans A F o AT T [was] the procedure of the king before all those who
I USRI - TN AR TN SN ¢ knew law and rights; "' O cusiom and legalities
kA AL P AT L o K2
HE AL AR R ARG I Rk o 3
[ CIRIEIS P

14 L and those next to him were Carshena, Shethar,

Admatha, Tarshish, Meres, Marsena, Memucan, the
seven officials of Persia and Media who had access
to the klng {Note: Literally “saw the face of the king"} and sat first in

the kingdom—

15 “I 2L LEA l% . it eht o0 PR GY| “According to [the] law, what is to be done with
B E4EA e 97 Queen Vashti, because she has not done the
S LA command of King Ahasuerus conveyed by "7 "¢

pyihehandofi the eunuchs?

16 R N —fr /)\ —FT A G T fé; 13 S =) f\l\r;dt Melml;caanaid bs)‘or(;t?hde king and t?etﬁfﬁ(l:(i.als,
- ., ot only has Queen Vashti done wrong to the king,
5 ’ a3l ’ 4 ¥ 3 3 2 -

LHERYF - AEFRIT AT F :;Lf Ea but to all the officials and all of the people who [are]
R in all the provinces of King Ahasuerus.

17 %)% 1 23 F B it enB A K For this deed of the queen will be known "¢ el

- - -~ - “will go out”} . .
‘ - . PR N to all the women, causing them to look with
T F% ]‘3&% e C’\VFJ‘:‘_"_ = A -J:ﬁ;‘fll Fm o o Contempt on thelr husbands ’{Note: Literally “to despise their
IPA R 5 ﬁ‘&;e’;}iﬁbgj e it % o husbandsintherreyes a5 they will say, ‘King Ahasuerus
commanded Queen Vashti to be brought before him
but she did not come!’

18 5Pk #rfed & 42 ATLY S E -Il\;lhiZ'day'ltlhe womgr: oflrlw?hbilitgrgrP P?:iia l?‘nd ]
e o . Lo o 7 e edia will respond to all the officials of the king an
e 3R ] R A A 3 @AY here will be no end to contempt and anger.
LR -

19 2% % ;TJ&}% BTtk B eI kA e If it pleases <N”°‘e' L"e’:”yf';:“k‘sg‘;“d “’the king, let a royal
P N Y T edict ("ot Hieraly raword ofthe kingdomh g gt from him, and
7| IRV S O AL XELIITG let it be written among the laws of Persia and Media
oo E e 3 S e, A T AF ek e so that it will not be altered, that Vashti cannot come

before King Ahasuerus; and let the king give her
royal position to her neighbor who [is] better than
she.

20 % ehg R dhiEE (RART <) > And let the king's decree that he will make be
Bt g A Aibd 2 0 proclaimed in all his kingdom, because it [is] vast
T e T eT R ﬁ P2 AR and all the women will honor their husbands, great
fk; o 7 and smaII.” {Note: Or “high and low"}

21 I FARIU A Fgnsd £ 1R This advice pleased the king /"¢ el The word was good

1_; ,F], F ﬁ} nthe eyes ofthe kngl and the officials, and the king acted
e 70 according to the word of Memucan.
22 Sind 0 A g e 3N & dE i A And he sent letters to all the provinces of the king,
) . .y P ) to each province according to its own script, and to
z ) 4 3 4 - y X 3 . . iterally “tongue”
F 0 RARAMBRS TFL S R AL every people in their own language , "' Heralv tonguet
2 iR that every man should be the master of his house
and who speaks in the language "¢ -2 onaue of
his people.
% 2 =z
=

1 FEMNE TR I SRR L 7&,7@ After these thing's, when the anger of King _

S i B OE LTS D A b o Ahasuerus subsided, he remembered Vashti and
SR KF A AT B B ER what she had done and what had been decreed
against her.

#2W % 2 F LUHTHEID



2 THFINFT AT A0t T EHER And the king’s servants attending him said, “Let
ke o them seek attractive young virgins for the king.
3 IV URE AEP hE g R R EFE ot Let the king appoint chief officers in all the
4w (R Lol oA A provinces of his kingdom, and let them gather every
ApE (S22 g) bt L 2E g attractive young virgin to the harem "' Herly ouse of
e i £ R LS AR A8 TN R i s R hevemenin the citadel of Susa under the care of "'
Hierally o the hand o) Hegai, the king’s eunuch, who is in
charge of the women; and let him give [them] their
beauty treatment.
4 AEEFHAI T U3 RFL L And let the young woman who is pleasing {Note: Literally
o 1T y SEde gt whosgeodtin the king’s eyes become queen in place
LA * ﬁ}" A of Vashti. The thing was good in the king’s eyes,
and he acted accordingly.
5 3 s *}; - P EA A LR KT £ There was a Jew in the citadel of Susa whose name
Fope A B 1 4 . S IH [was] Mordecai son of Jair, son of Shimei, son of
e Ly o o & it S o PRIE D Kish, a Benjaminite,
JLF o
6 A b it RE R RIS L T RE R who was ?&&ogteggvj?‘:i?“ex”ed 'from Jerusale{m‘g\/grh
9:’5 ( X ‘/‘._74 3/] 9:’5 h ) ‘ff’—ﬁ -&"J‘_/J\ BK &%jﬁ/é\ 3}’95 t(!l?ede});l\:ﬁﬁ Jeconiah {Note AV\\I/Drgn\tAs/Sa'\’lﬁgccl)fe'?eohg\taecgn”} the
4 RRAs HP o king of Judah, whom King Nebuchadnezzar of
Babylon had deported. 7' " #led]
7 RRFRE Gt g 2y (f pou He T was raising Hadassan, that 15
SR > FA MG g 017_!»_3_)‘_),‘,5;,& er, his uncle’s daughter, _ or
T F =~ # she did not have a father or a mother; the young
BE S RSRETT %@Eii&v]’{&é ip e woman [had] a beautiful figure and [was] very
ke L o attractive. When her father and mother died,
) Mordecai had taken her as his daughter.
8 3 m;ﬂ 5 34 %}.;jr; Bor 5L 3343 And it happened, at the proclaiming of the edict of
RN & R P P IR B the king and his law, when many young women
P REF R G E % AT, 3 were being gathered to the citadel of Susa under
3’_ ,.g. , %L f‘j # 1_5/: ° Hegai,s care ,(Note Literally “to the hand of Hega\}ESther was
taken to the king’s palace {Note: Literally “house of the king"}
Under the care Of{Note' Literally “to the hand of"} Hegai Who
was in charge of the women.
9 FoLE RIS B F o B AN E The young woman pleased him (o Heraly e young
3 o } I s X sk 18 womanwas goodinfis ©ves) and she won favor in his
mzﬁ f“"k" UEREE L RS presence, and he quickly provided for her beauty
S A ERRERE u% b fods g S O X treatment and her portion of food, with seven
B2 bdEehs B oo chosen maids to give to her from the king's palace ,
T = * 5_ {Note: Literally “house of the kmg}and he advanced her and her
maids to the best part of the harem | (Noter Lerally Trouse of
10 1280k & % s %%-i;‘ FEL LA S FA R R Esther did not disclose her people and her family
B TV St R e because Modecai had charged her that she must
TRtk AT T e not tell.
11 AR X X R niEd 0 B :rri‘E' 1 And every day Modecai would waIkNutp_ ﬁndu q's)wn ifn
BT g T 2 E heie front of the courtyard of the harem (MNote: Lterally fhouse o
= <= < -Il- = TIE © the women }to learn how Esther was dOing ] {Note: Literally
“the peace of Esther and how it does/does with her"}
12 6% 3 BB & o E LS e /l\ Y /l\ ] When the turn came for each girl to go to King
T /\ 0w APNTR Ahasuerus, after the end of twelve months of being
TR AN - [ e Lt 47’ ° under the regulations of the women—for the days of
TpHE o RE ;]fx TEF LA E their beauty treatments had to be filled, six months
with the oil of myrrh and six months with perfumes
and women’s cosmetics—
13 A+ 323 L3 F g4 AL I3 g ap in this way, the girl goes to the king and all that she
g B R A asks is given to her to take "¢ "V 90 with her
E B —'T-Q E’rJF e /F"kb o from the harem {Note: Literally “house of the women }to the king’s
palace . {Note: Literally “house of the king”}
Lkid 2 & BIW



14 HriZd s X priAFE - Y In the evening she would go and in the morning she
S e o W h @ - s gt P would return to the second harem ' Herly second
? ‘;1!: %L,E"—m'.‘ "~ V) ’ K,T /,—:‘}_ J?,_Z %K -Ql—: ’ _F_ j’% house of the women} under the care Of(Note Literally “to the hand of"}
S ANV %&Z R G L T Shaashgaz, the king’s eunuch in charge of the

concubines. She would not go back to the king
unless the king delighted in her and she was called
by name.

15 R FTAR AR T I ek gL s 3R E A R ;;:»] When the turn came near for Esther daughter of
g - . , , . Abihail the uncle of Mordecai, who had taken [her]
4o e LErhl > FE R Y22 ir i

poekorenriankl s e h Y24 L as a daughter, to go to the king, she did not ask
I iE o Kf T rg e s Rl R AL PN 4 anything except what Hegai the eunuch of the king
o~ , TER s 'L SR T 0 who was in charge of the women, advised. And
’F”‘ki 10 de B R AR e poetaT ‘me‘ Esther carried favor in the eyes of everyone that
T s o saw her.

R dos Rl oS SRR R vt bt it i et
B o . . .
RrthALsI g L3 month that is Tebeth in the seventh year of his

reign.

17 3§ ugrtbsd T $ 4% o B AT @ %{‘ % And the king loved Esther more than all the women,
LU A 2L o 1 3kds 1 2= b A2 and she won his favor and loyalty more than all the
x A g - ° T La;I" 1 B e ﬁu i [EX Virgin_S, so he put a royal crown {Note: Literally “crown of the
L b e 35 N A Knoce™l on her head and made her queen instead of

Vashti.

18 3 F] o Bpkh m% b E %ﬁ‘,frq fhg s & And the king gave a great banquet, Esther’'s
- X Y, . R 2 banquet, for all his officials and servants. And he
Bt Bh & mﬁEjE‘ » BRI Tk E granted a tax amnesty (0 56 FALOT 252255 50} g o
X 50 ﬁ % provinces and he gave gifts with royal liberality.

19 o B L apt i o0 R Rk i) When [the] virgins were gathered a second time,
i Mordecai [was] sitting at the gate of the king.

20 U ETRERR £ R R Tg e en o TR H i % ;% Esther had not made known her family and her
w oz e A H) A g Skl & people, just as Mordecai had instructed her; for
P E ;B LRt Vlﬁ % P Esther did what Mordecai told her , "' el e e
IRIE ot 70 S wlz BT = A wordofordecall st as when she was brought up by

him.

21 VIR g 0 AR AR > Tk FY In those days Mordecai [was] sitting at the gate of

g o . . the king. Bigthana and Teresh, two of the king’s
£ S 1 y E3Jom 7 s b g T A By
F A e BRIF f“’ﬁﬂ] f T P eunuchs from the keepers of the threshold, be_came
831 pETETE o angry and they conspired to assassinate "7 - 1
send a hand against”} Klng Ahasuerus.

22 * & EI:’T‘—"LE' T FRAIF T S BTRE o 1By And the matter became known to Mordecai and he

PhE A Rl o AT told /it] to Queen Esther, and Esther told [if] to the
& REE o T2 king in the name of Mordecai.
23 Ey BRITE » AR L > ke - A EAAL And the matter was investigated and found [io be
b oS E AT G 7 - so]; and the two of them were hanged on [the]
LRSI SN A L L. gallows, and it was written in the scroll of the events
of the days before the presence of the king.
B3E
=
1 FENLE T AR B 3 3L B TP el ok After these things King Ahasuerus promoted Haman
LI AR o R A B e R A son of Hammedatha the Agagite, and he exalted
b e73)8 =+ 2 e B Vo T B l__ﬂ{ him and set his pOSition {Note: Literally “his throne}above all
dhEBpESH- g F o the officials who /were] with him.

2 LR - 2 ) J"F'Kﬁf}i'_\:% & > F]4 3 4o And all of the king’s servants who [were] at the gate

LoApid ¢ K o L o oiT of the king [were] kneeling and bowing down to
PrE R R R KA fE A A Haman; for so the king had commanded concerning
him, but Mordecai did not kneel and bow down.

HEAM % 3 E LUHTIEIE



3 LFp hd Th Rk R “ind g And the king's servants who [were] at the gate of
1 chd A 07 the king said to Mordecai, “Why [are] you
4 ETER & e transgressing the command of the king?”
4 WE I b s BT E AT @D i}b,;, TR They spoke to him day after day, but he did not
. listen to them, and they informed Haman to see if
A +E 2B 73 o+ IS . ’ . : Litera e word’s
' d o R RAADRREFALT A0 Tl Morgecai's resolve would prevail ; " el e word
e %AirE g e F kLA o ofMordecal would stend’) for he had told them that he [was] a
Jew.

5 AR Tk RETABEA L 8 ﬁ}bﬁ THW o And Haman saw that Mordecai was not kneeling
and bowing down to him, and he was filled [with]
anger.

6 e J¥k KizehAEL AL g 5 8 LY But he c?nsidered it beneath him ' Herallyhe despised
tinhsevesito lay hands on Mordecai only, for they told

£ 3 2L — L1 A T 4% T.eh i " ’
B :; A K- A EE CE I him of Mordecai’'s people, and Haman sought to
Fd 3 @975 ks Ao i}b{a‘; J& 2T eh destroy all the Jews, the people of Mordecai, who
A % o [were] in the kingdom of Ahasuerus.
s S g*” e twelfih yoar of King Ahasars, he cast pur-—that
A AR T, A 3 . _\-DFI | ) ’ -
arg & oGm0 3 pp 0 B % [is] , the lot—before the presence of Haman for the
z;‘ s _% :_\i]/? n ]/FJ B 3 :‘—_—L: s #iﬂl L - 1 s day and fOI' the month ,(Note Literally “from day to day and from
ap B T o month to momh"}until{Note: The Septuagint adds, “and the lot fell on the
T}Dﬂ‘" = fhineentn d2y o) the twelfth month, that [is] , the month of
Adar.
8 RS R IR S F - jd» EN T 43 Ang I_-iaman Isaid tc:tKing Ahdasuerus,t“ghere is ath
b oo C o oo certain people scattered and separated among the
z 7
Bl 4 enad [ s inenEilh 7 A iR peoples in all of the provinces of your kingdom; their
s AR I ER U E NS laws [are] different from every other] people, and
1A . they do not observe "7 Y I the Jaws of the
- king; it is not appropriate for the king to tolerate
them.
9 TENAE S FT SR TS BN AR If it pleases the king, Ileta[ciigfgj_ltv)ﬁvivgihq}ed to
S WM EAIS A § EEA o o destroy them, and | will pay"* " ten
B R o4 - A" thousand talents ' "e°" 121 of gjlver to those
3 rv’ﬂf,‘:]—}if o7 who do the job, to bring to the treasury of the king.”
10 = F3M4pe £} %—r P ;}% B A I So the king removed his signet ring from his hand
2 B oA A @ LT A g and gave it to Haman son of Hammedatha the
S B AR T Agagite, the enemy of the Jews.
11 ERS LR S “IAIF LI TR And the king said to Haman, “The money [is] given
2 et o — o o ”» to you and to the people to do with it as you see fit .
AN S N B AN 1"l F}i,’& f$ te 11 o {Nofe: Literally “as the good [is] in your eyes”}
12 97 L= ) 1%&;, T3d ek REVE And the king's secretaries were called in the first
§ PR & % e P month on the thirteenth day, and [a decree] was
ORI R L - issued, according to all that Haman commanded, to
T o FTMmeIantT g R0 RBEE }he se;traps o:‘lttt;]e king and to thtcej ?o?;rn]or?rwh? f
FRgo 2 L W % 3z AT ¢ 2 W were] over all the provinces, and to [the] officials o
)F‘ —fr F 4 N R R BRI A = all the people, to each province according to [its
e Jf‘p e own] script and to all people according to their own
language; [it was] written in the name of King
Ahasuerus and [was] sealed with the king’s ring.
13 ALFZE B I ha 4 > drfulsEL 4 > Letters [were] sent by couriers 9 "V e T g |
- . the provinces of the king to destroy, to kill, and to
7 —ik Dot 32 y P — 7 y L - s
o wEZE o po P - annihilate all the Jews, both young and old , "
3 ﬁ}u{v *rLzp oy 2ARE uf ) ;]C = Herally from young to o' ywomen and children, on one day,
o s P Ny the thirteenth day of the month, that [is] Adar, and to
- ) A ] A o )
A= SRURSAI Bl 8 i plunder their goods.
14 il £ g A A% F A copy of the edict [was] presented [as] law in every

province making /if/ known to all the people to be
ready for that day.
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15 HZx 31 EbEP4F g i+ hdp Thg t(;]oulriers wen_t out((qu_Jictlﬂy byt odrdler;);the kl'lt]f?
. and the law was issued in the citadel of Susa. The
S o A & 2k ) ) S 7 E4 . . .
ool d LT ’]ﬁ A IS A Ar FK king and Haman sat down to drink; and the city of
g o Susa was bewildered. "' " stred)
% 4 =z
=
1 * & i ;ﬁ_ni‘E' ALY - P E 0 A Ay Mordecai learned all that had been done and he
% e 2 S 4 s i 4 7 oe tore his clothes and put on sackcloth and ashes.
PR TR R e 0 mac A= And he went through the middle of the city and cried
®F o out a loud and bitter cry;

2 FIOOEPT oA i A F) AT [ﬁtz‘\» A he went up to the entrance of the gate of the king,
R for he could not go to the gate of the king in
SR e sackcloth.

3 I m;ﬁ g ATIfENE g R s JRA AL L2 In every province [each] place where the king’s
N AR E TR A A ¢ chd edict and his law came, there [was] great mourning
RORIRITRT O GREERREAT S for the Jews with fasting, crying, wailing, [and]

% o sackcloth; and ashes were spread out as a bed for
them.

4 ERCRVE SRS sk il Wokjn iy E 2 And Esther’s maids and her eunuchs came and
, P v ., , they told her, and the queen was deeply distressed;
H ,"Ha:._,‘9“'._,\\' I 7 f
Rk o b B PR TLJ-‘ ﬁ} RIS R R she sent garments to clothe Mordecai so that he
T B BT [ﬁi\ » W IFA E o might remove his sackcloth—but he did not accept

[them] .

5 iV g"rrl‘g;;i‘f,;}a IR - R L Then Esther called Hathach from the king's

e A 1 ooedebe 2 0k Ric o B & eunuchs who regularly attended to her , "¢ -
G 2 z ) ¥ l\‘}' e (" % e Jud who stood before her presence’} 5\ 4 ahe ardered him [to go] to

AP AE o AP sk Mordecai to learn what was happening and why.

T BerA i g D REE ATk 2D So Hathach went out to Mordecai, to the public
e B VBT [Ll«% LR R

» square of the city, which [was] in front of the gate of

wToe the king,

7 AKICIE P L B enE 0 B 2 BN and Mordecai told him all that had happened to him,
4 ., 5 e N A and the exact amount of money that Haman has

SRSALE (IR Ef SRR S AR promised to pay to the treasury of the king for the
destruction of the Jews.

8 X EP T B BB E TS KA Ry And he gave him a copy of the edict of the law that
2 ek D B RE L 2 B had been issued in Susa for their destruction to
LRl a o ZIRNRTHEg o X & show Esther, and to inform her, and to charge her to
BUP s Hodgeitde 123 L3 5 4 A2EaiA B go to the king and make supplication to him and
TG Tt R o entreat before him for her people.

9 Pt Eow ok o UF R R THNEL R BT And Hathach went [back] and told Esther the words

of Mordecai.

10 rlBrhb ke vites 8 X 3 LA Koo And Esther spoke to Hathach and she gave him a

/T}‘ v message for Mordecai : {Note: Literally “she charged him to
Mordecai”}

11 “I - 229 il —fr 2 g A R 3R kriﬁ 4}5 - “All the king’s servants and the people of the king’'s
O g S g g i 1 z provinces know that [ifl any man or woman who
PEB G FFFE R RLIS A goes to the king to the inner courtyard, who is not
W AL eI e W AR called, he has one law, to be killed, except if the

PN = a5 su 2 king extends to him the gold scepter so that he may

/g = ° J % /\‘ ] Z = nu e 7 . .
AERE oM ENRG FELALI live. | have not been called to come to the king for
—:_ L B 7 o ” thlrty days 'u {Note: Literally “these thirty days”}

12 A ﬁ‘j,ﬁ,#a MATREIY R T R R ET o And they told Mordecai the words of Esther.

13 * Kt A w fﬂi ATREGL L R R AT Y Then Mordecai told [them] to reply to Esther: “Do
g ik L S 4 s not think that your life will be saved [in] the palace of

B - A A TR the king more than all the Jews.
#EO6W % 4 F LUHTIEID



14 U= S :g]‘;— 7 ; » PR AW KB 24 1R R For if indeed you keep silent at this time, relief and
o A1 v et O Bl T T < £ & deliverance will arise for the Jews from another
Ko AT  IRrin R RS R R A place, and you and the family of your father will
[l I =N = i A | AR S 57 LAy perish. Who knows? [Perhaps] you have come to a
79" royal position for a time such as this.”

15 1L BT hERReN R A W 3R R K BT Esther replied to Mordecai:

16 “RY 3 RS b'ur«}; HIjE L A s RN ;Go,fgather ;all the Jews tth ir; f<}u2d indSusa gni
A - o= B N e 1 a}st or me; do not eat or drin Qrt ree days, gt
BIZgz2Ro Argdrh; A 'fr;\ L night and day. | and my young girls will fast likewise,
s BFHEHEG o R HizL LT > RN and then | will go to the king, which [is] not
%»;L v |7 according to the law; if | perish, | perish.

17 = B K R ec R L Brhh— 27 9reneitend (7 o And Mordecai went away and he did everything that

Esther commanded him.
% 5 ==
==

1 5P > UETRET IR T g enp And it hlaplptta:ed, ondthﬁ thitrd c(ija_y, ta}\]nd_ Esther put
. g e s on royal clothes, and she stood in the inner
P,»L ) }j’};&ﬂé;:_' o 3 1{‘!‘.5’5\2 '_1 tti ]_j;'_l— 5 }1’ C_Ol_.ll'tyard of the king’s palace ,(Note: Literally “house of the
% };gir] ° kmg_}opposite the king's palace ;{Note: Literally “house of the

"9V the king [was] sitting on his royal throne in the
throne room {Note: Literally “house of the reign” or “house of the kingdom”}
opposite the doorway of the palace.

2 ELIE RN VL A3 <) =5 ) f%& BT When the king saw Queen Esther standing in the
, p . . courtyard she found favor in his eyes, and the king

1 g1 £ H , < . .
s WA E P RS R B R held out the gold scepter that /was] in his hand to
Lo Esther, and Esther approached and touched the top
of the scepter.

3 3 xfds a3 “I s BrhkbeE o, RE 29 And the king said to her, “What [is] it, Queen

1 . ”» Esther? What [is] your request? It will be given to
T“—'L/").;E’ ——_J.‘_':\_g AT o . s
R ﬁ} B S you—even half the kingdom.
4 2B hE “TEAFE o T A % 1 And Esther said, “If it is good to the king, let the king
N VA RTE £ R o and Haman come today to the banquet that | have
B 7 PASNAIT G D e prepared for him.”
5 ERit “res i iE PR L BThL s 4 {-\tnq‘ytbed Ig}ing said, “Bring Haman quickly to fulfill "
_ e 4 e e the request of Esther.” So the king and
o 1 A H % 4
N T A F Fep B AR TR G D Haman came to the banquet that Esther had
B o prepared.

6 L;,_;f}-]}ﬁ g o X R Brbhal L iR E And the king said to Esthfer while they were drinking

. Do R A e 1 ‘1»‘,\/_]_ . B B wine , {Note: Literally “at the meal of wme}uWhat [IS] your
P A S R S T}“_“"\I ade petition? It will be given to you. What [is] your
Ly ma ijb o request? Even half the kingdom, it will done.

7 1 Brhl %t 3%, 1 A\ 7; L SR 7; B R o And Esther answered and said, “ [This is] my

petition and my request.

8 E:M = B3 P %“}3 e fg) % N AR Lfl havt? ioungmfakvor in the eyes of the king, {Note: Or “I
s A g R A LA § Ly ave wonthe favorof he kindi g d f it is good to the king to
o BASRE RFIF F5 8 AL grant my petition and fulfill my request, let the king
ATRATE ER o PR AU BRI AT N and Haman come to the banquet that | will prepare
m oo for them tomorrow, and | will do according to the

word of the king.

9 FRP VA LA S }’p@ﬁ ;a: Bodrsk ;e And Haman w{%ntt ?Ht ﬁ)n thdatflsia%rejoicing and

, _ feeling good . "' Hieraly 9eodotieaty Byt when Haman
O R R A TR saw Mordecai at the gate of the king, and he did not
T}UW, ST R R T o rise or trembINe b?forﬁ him, Haman was filled with
rage toward ' e % 0 Mordecai.
Lk E5 & BTR
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But Haman controlled himself and went to his
house, and he sent [for] and brought his friends and
Zeresh his wife.

11 AR R }%_ﬁji’j{),g N ﬁ}\ 4 HL L —fr:} And Haman recounted to them the splendor of his
& D ARE (b b ARk A wealth and the number of his sons and all [ihe
L AR AT b b prife e ways] that the king had honored him and promoted
fo MeT o him above the officials and king’s servants.
12 V/\ ‘i X 3 3- "é D, }i'i‘fi"._h;ﬁ g s )ﬁ s l!//“ 7 ;{\‘ And Haman added ,{Note Literally “And Haman said also”}
. . ke “Esther the Queen did not let [just anyone] come to
2 3 \ ° = B S\ . .
P2OFERARIALR o PP 3 R R OER the banquet that she prepared with the king except
F:E}. AR/ me, and | am also invited tomorrow to her [banquet]
with the king.
13 N <) PO VI y 2 s . f . {Note: Literally “it is not sufficient for
13 FEALEACARRLGH] B Bualtisfltosaisyme
M A BAALE 7 when "' | see Mordecai the Jew
setting at the gate of the king.”
14 i “uﬁ' tir-i——)[’r- o — 22 epf hoat e i And Zeresh his wife and all of hf|sf friends s{ﬁlig tHob
- . . < him, “Let them make a gallows fifty cubits " """
- - M~ T F A, M 3 o5 “cubit Ls . . - B
Adri - IR FAZE PR LD ’] "high, and in the morning tell the king, “Let them
REAHEAE Y REEFTILTIE LR hang Mordecai on it; then go with the king to the
- ”» banquet happily.” The advice pleased Haman, so he
I L o A VRS £ y A 4 X
AL SR R A F el had the gallows made.
TOAZE o
e
% 6 =
=
1 PR % 3 pE% iﬂ- ) ﬁ‘&;c;}\:ﬁ APy koA During that night the king’s sleep escaped [him],
T and he gave orders to bring the scroll of records
- fo VT o and Chronic_!es , {Note: Literally “the scroll of remembrance and the
events ofthe 4= and they were read before the king.
2 naE:-SUTE N T ’{T Bl 3 ek e JF A /]\ = And it was found written how Mordecai had reported
g . Lo L concerning Bigthana and Teresh, two of the king’s
s Ex 45 z7 £ A
e REAeR T BRT ST T g eunuchs from the keepers of the threshold who had
s % F%S E/I /]‘{f 32 i 2 15.3- L;:' ° Conspired to assassinate {Note: Literally “to send a hand against”}
King Ahasuerus.
3 33 “RreeF 1 3E Bt 2E % And the king asked, “What has been done to
S e r 4 97 (D2 g oohd (hw K S bestow honor to Mordecai for this?” And the king’s
Bl gt Plig 3 ey ihw gl TR servants who attended him said, “Nothing has been
P done for him.”
4 X A “%FL tfasd 2 27 (7Rpies § hEs And the king asked, “Who [is] in the courtyard?”
1 BRIEAR L2 S 3T Haman had just come to the courtyard of the king’s
ERcA M e IR AR e TR outer palace to tell the king to hang Mordecai on the
ISR N %‘é + o) gallows that he had prepared for him.
5 g ikl r A g REAFRP o7 FHL 0 e And the king’s servants said to him, “Look! Haman
Wik o [is] standing in the courtyard.” And the king said,
AR e “Let him come.”
6 s g i}m- e 2t 2T E e And Haman came, and the king said to him, “What
2 Wohefe L 97 vA B T K [is] to be done for the man whom the king wishes to
A s Fdeie Fis v g CHL I N honor?” And Haman thought to himself, “Whom
“3 b'“r% B Fars d FAE g 27 would the king wish to honor more than me?”
7 x:g % %}Dw %t 303 b’“r% };gﬁ *ﬁ‘m s So Haman said to the king, “For a man whom the
king wishes to honor,
8 YUE 3 F F P At B e o let them bring royal clothing ' Heraly eleting oftne
Knadomd with which the king has clothed himself, and
a horse that the king has ridden, and on whose
head a royal head-dress has been given.
R % 6 E LUHTIIE



9 Ry ﬁq*kﬁﬁrh_fk,l,@¢”@;p; AMﬁg%cmmmewemmemgwnmme
A S ST man Nt el o hehand ofthe man’ by the officials of the
TEREFDATE R R ’ king’s nobles; let them cloth the man whom the king
A mB L HED 0 A e ow g2 o wishes to honor, and let him ride on his horse
g PN through the public square of the city, and let them
s e L /j;- °
e % et i proclaim before him, ‘Thus, it will be done for the
man whom the king wishes to honor.””
10 I fes § 50 ¢ “17_@ iF iy ;—frj ) Then the king said to Haman, “Quickly, take the
. & X %k —i clothing and the horse, just as you have said, and
AT e 4 g [ AR ERas do so to Mordecai the Jew who sits at the gate of
(7o iR ATle oy — 1‘3—‘4 ¥ a,i- 7 the king; you must not leave out anything from what
you have said.”
11 = {pé_\ ESTIRL R KT oo @8 FEL So Haman took the clothing and the horse, and he
B T T 0 ARG T 2K clothed Mordecai and let him ride through the public
» A m, T lm oA e square of the city; and he proclaimed before him,
“IerERE Fak o ﬁ‘&‘,&rt'ﬂ Fw oo “Thus, it is done to the man whom the king wishes
to honor.”
12 KA PFP] oA g AP RL R ? Then Mordecai returned to the gate of the king, and
Yy, o4 X Haman rushed to his house mournful and with his
LR X i head covered.
13 1@ en- 2 £l wmal b ahd zgj—fljgﬁufr And Haman told Zeresh his wife and all his friends
s 14 A FT o {4 AT E A 4 chi all that had happened to him. And his advisers and
B G xrT e B I E A ol ik o Zeresh his wife said to him, “If Mordecai, before
S s ﬂi*%@ﬁﬁﬁﬂ#ﬂ&%* whom you have begun to fall, [is] from the
TJJ v&r% {j . 24, “ % % 8} ]Jg , M ,‘+ descendants Of the JeWS ’{Note: Literally “from seed of the Jews”}
Lo, ’ it - - you will not prevail against him, but will certainly fall
fo o 0 TjE o before him.”
14 W miT Hes § BlEehpt i o 3. ik Nk T As they [were] still speaking with him the king’s
, - o eunuchs arrived and hurried to bring Haman to the
A - H B o=
& Ped AL BT 4TI G @A e banquet that Esther had prepared.
% 7 ==
==
1 IH £es§ kAL T S UBTREPER o So the king and Haman went to dine "' -
9" with Queen Esther.
2 ¥E = é‘;ﬁﬁ? o2 TS SN A VI U 5 S And the king again said to Esther, on the second
g . - . a IH’ ‘ZFF ’ 1”. -t 14 ., ; Fi o~ day Whlle they were drinking ,{Note. Literally “at the meal of
L o ' el \What [is] your petition, Queen Esther? It will be
DS K S S :‘TJL{E:] - E Lk fna given to you. What [is] your request? It will be given
T%O,’ [to you] —even half the kingdom.”
3 3 2 Btk é‘ 3Kl :g B3P %{‘ A Then Queen Esther answered, Epdosh”?hsaid, “If |
P At o B 2% A have found favor in your eyes, ' " 11 hevewonyour
3 > TR i WL g e frt O king, and if it is good to the king, let my life
prp A AN, BRI SN A be given to me at my petition and my people at my
ﬂ% %;;“ . request;
4 FladAfet i 43 7 > BT % ;I’_ RT % I and my people have been sold to be destroyed
. A a4 4 e 4 X } _— and killed, to be annihilated. If we had been sold as
Fin e S FAL I A P male and female slaves | would have kept quiet,
T RI A > A A R A R . because this "¢ "< e s ot a need sufficient
tO trouble the king." {Note: See HALOT 1437, s.v. NRSV translates,
“but no enemy can compensate for this damage to the king”}
5 T \:é.‘ F_;i_%l ER e RS VT3 S “;;Eﬁ’{;&fés And King Ahasuerus said to Queen Esther, “Who
s | s 2 . o [is] he, and where [is] he, who gave himself the right
dopt TR Py A AYRE e ? 1o do this 2" Nete: Literally "has flled his fieart to do so’)
6 - S G R i} L BT T A s And Esther said, “The adversary and enemy [is] this
7 AR 4 e evil Haman!” And Haman was terrified before the
17 e 8 p2fed o kARl e king and queen.
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7 y Aok BT HiEERE 7 o v The king rose in his anger from the banquet "
7 i lg —K N d’\% 13’: /ﬁfg '{l ];FI"E‘q—i ]‘ FF’ Lneral\y"frog the banquet ofwme'}?and Weni] to theqpalace
g LI TR ESRE B ﬁ*»é&-‘}‘: I garden, and Haman stood to beg for his life from
BT L FT e o Queen Esther, for he realized that the king was
determined to make an end to his life . "' Heraly et
evil had been determined for him from the king”}
8 I AR I ';?_JT# 2R Tes R AU By And the king r%tOLtJer_rgneetrjaIframsgrgfemg?lg%ewgg}rden to the
L o N T T , banquet hall , v [where]
BETRLaiR oS 2 TR SRR AR P Haman [was] lying prostrate on the couch that
G gamEFREI Q7 3L M3 Esther [was] on, and the king said, “Will he also
L E A B L o molest the queen with me in the house?” As the
i} IR Stk words ' Hebrewword\want from the king’s mouth
they covered Haman'’s face.
9 PiEL - [ s g Leles £ “pg Afnt?1 Hal;\_brona,.gn?l-of tkheiheunuchs inﬁhe piﬁs?nce
. . = . of the king, said, “Look, the same gallows tha
3. + 4 p - S
L ALt i PR KRR IR R A Haman had prepared for Mordecai who spoke good
LIRS AME R o7 3l “fed [for the sake] of the king stands at Haman'’s house,
EHAd o7 fifty cubits high.” And the king said, “Hang him on it.”
10 = B AUSed § 42 A8 4 R Reawrin § A And they hanged Haman on the gallows that he had
» . PN i . prepared for Mordecai, and the anger of the king
AL e g L was abated.
% 8 ==
==
1 ¥poo Tebpid 3 e B A W s § ch e Onthatday King Ahasuerus gave Queen Esther the
2 AT L B o & X PR house of Haman, the enemy of the Jews; and
LR ES v KT SRR Mordecai came before the king, for Esther had told
o T 2y rivFL %2453 > RRARTH what he [was] to her.
% g oo
2 3 ;fﬁ TR NG /—T_Jt;{lk R AR i And the king removed his signet ring th.at he had
P % Rl o 1Y th FLiv kR TS T0eA § o taken away from Haman, and he gave it to
- ! B PRSP Mordecai. So Esther set Mordecai over the house of
T o Haman.
3 L BTREX iR A 3 Ba o P R ,;, » s And Esther again spoke before the king, and she
. . fell before his feet and wept, pleading for his grace
LT RR U] A k& R A : :
K’T aR A ¢ j 4 L e to avert Haman the Agagite’s evil [p/an] and the plot
that he devised against the Jews.
4 I b A &R By *FL%&%&% » #h And the king held out to Esther the scepter of gold,
2 ™ and Esther rose and stood before the king,
lj——}— 1L
5 UL TE SEeA SE & s L Fes § KGR R and she said, “If it islgo?&tgootrh‘felhl;ivr;gv;véne}qggavi;j} have
- v o341 % "é T N T found favor before him, and if
70 BT R A A7 EF the king is pleased with this matter, and | have his
[&.‘ i , 2\ __:,F.— ],—5_"_—1 EE'\—E—T" ,_7;_4 ,Eg y _1 __:,F:,J.j By 3; y approval ,(Note: Literally “I [am] good in his eyes}let [an edlCt] be
S E AN L GET T T D R, mibeA koo written to revoke the letters of the plans of Haman
v }b\z . = 7% EL‘$ LI son of Hammedatha the Agagite, which he wrote to
ZEZAE T N destroy the Jews that [are] in all the provinces of the
king.
6 APZLLAREFLLTORLLARZ For how can | bear Noe: Heraly fowam 1257 4 |50k on
ns v - 1= ns 7 . . .
F1 A T v Q7 the disaster that will find my people, and how can |
A . bear "\o¢ Hieraly owam 126 44 |o0k on the destruction
of my family?”
7 A SN AR RV gﬁ.,{,‘:}qfrj}i < A&k Kz And King Ahasuerus said to Queen Esther and to

15
=

Bor YT g BT A FRA A, e g

IRF S AR 0 AL JSes § 4 A A2

F oo

Mordecai the Jew, “Look, | have given Haman'’s
house to Esther, and they have hanged him on the
gallows because he plotted against o' ey senthis
hand agamst'}the JeWS.
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Write as yOU see flt {Note: Literally “as it [is] good in your eyes”}
concerning the Jews in the name of the king, and
seal [itf] with the king’s signet ring; for a decree that
is written in the name of the king and sealed with
the king’s signet ring cannot be revoked.”
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And the secretaries of the king were summoned "
Orealed) at that time, in the third month, which /is] in
the month of Sivan on the twenty-third [day], and
[an edict] was written according to all that Mordecai
commanded, to the Jews and to the governors and
satraps and officials of the provinces from India to
Cush Nore Thatis. "Ehopa}__gne hundred and twenty-
seven provinces ¢ " PO __aach province
according to its own script and to every people in
their own language , " @ °"9"¢J and to the
Jews in their own script and language.
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And he wrote in the name of King Ahasuerus, and
he sealed [the [etters] with the king's signet ring and
sent them "'« e e BT by couriers on horses,
riding on royal horses bred by ' el sons of
racing mares {Note: See HALOT 1244 s.v.}
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[In them] the king allowed the Jews who [were] in
every city to assemble and defend their lives , "
Literally “to stand for their live[s]"} to deStroy and k|” and
annihilate any army of any people or province
attacking them, including women and children, and
to plunder their spoil,

12

in one day in all the provinces of King Ahasuerus,
on the thirteenth [day] of the twelfth month, which is
the month of Adar.

13

A copy of the edict "' M@ W9 257 to be given
[as] law in each province to inform all the people, so
that the Jews would be ready "¢ #¢¢ HALOT 9025w g
that day to avenge themselves from their enemies.

14

T A FD TR AR h R B A
Fofa s Bl S

The mounted couriers on the royal horses went out
without delay, urged by the king’s word. The law
was given in the citadel of Susa.

15

LiEd v d g fR LK £ 7
WG R chthae o A3 G o )

%m»{ %?’K},\pﬁ};“l o

Mordecai went out from the presence of the king in
royal clothing {Note: Literally “clothing of the kingdom"} Of bIUe Cloth
and white linen, and a great crown of gold and a
robe of fine white linen and purple, and the city of
Susa was shouting and rejoicing.

16

For the Jews, there was light and gladness, joy and
honor.

17

In every province and city, wherever the king’s edict
and his law came, there was gladness and joy for
the Jews, a banquet and a holiday , "' -V @@y f
2%} and many of the people from the country [were]
posing as Jews because the fear of the Jews had
fallen on them.

BOE

5 'L_EB’?ﬁ?iﬁ;,;]f;_Q
< A HI SR fr‘*"ﬁz" M
FF fr‘%’ﬁ:”i@é M4 o

In the twelfth month, that /is] the month of Adar, on
the thirteenth day, on which the edict of the king
arrived and his law was enacted, on the day in
which the enemies of the Jews had hoped to gain
power over them but was overturned, [and] the
Jews gained power against their enemies,
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2 FAA AT A e Ao BE T tr}eKtJewir?athered itn thﬁi(r Cities.inﬁ'di?ﬁtﬂﬂ&%ﬁsa
LA XIRE T W MhA o A D S ?andalr;%m asuerus to strike agains .
=T G & = g those who sought their destruction, and no
o FA LRI fa i i one could withstand them, ' O stendnirerpresence) g
the fear of them fell on all the people.

3 1 mp - B E» C B X o fed B Eep All the officials of the provinces, the satraps,

ek A T S TRUNN ik ok i b
supporting the Jews, because the fear of Mordecai
had fallen on them.
T AEPY AL 2 F RV For Mordecai [was] high-ranking in the king’s palace

4 ? I% :C Lt‘q'P -~ v ]:t’ 3@ v B /%'T {Note L\teral\y"house[of the Jng"}gand his fgme spreadg P
v & throughout all the provinces as Mordecai grew more

and more powerful . {Note: Literally “the man Mordecai [was] going and
becoming great”}

5 FxAr 74 ;]c - i TR RIRB The Jews struck down all their enemies with the
e SWOf'd ’{Note. Literally “the striking of [the] sword"} kl”lng and
wEen destroying [them] ; and they did as they pleased

with those that hated them.
A3 y RX A XTI T H A nd in the citadel of Susa the Jews killed an
hdmp J ¥ IF ; And in the citadel of S the J killed and
destroyed five hundred men,

7 XTI L~ A A N T kA and Parshandatha, Dalphon, Aspatha,

8 B s T s DK g s Portha, Adalia, Aridatha,

Fa1g B v T NS 1) F RN -1 ) Parmashta, Arisai, Aridai, and Vaizatha,
FI2L RT — Af] — Af] I A %( ’
10 LA sr‘;rs sz X 18 il 3 s A A & the ten sons of Haman, the son of Hammedatnga,
, . the enemy of the Jews; but they did not touch "****
vA ﬁ L3 o ZJ\Z = A ir’&*ﬁ = Z}—B"Pﬁ Literally “send t}r:elrhand to')the pIunder.y
#’;’ o
11 Yop o dEd Sk ;]’. A R AT A o On that day the number of thosere_iLng ‘ll(il_led infthe
citadel of Susa was reported to "o'¢ Herally feame beforeT)
the king.

12 333 S 8rebal 0 “HRA A A4 S ;]’. And the king said to Queen Esther, “In the citadel of
TAT T AR X IrAR L A LS 2 Susa the Jews killed and destroyed five hundred
Maaop B AR A B S = men and the ten sons of Haman. What have they
It g A ardem P ARE P 2 R done in the rest of the king’s provinces? What [is]
R R e i S SRS R, your petition? It will be granted to you. And what

% ;“” ' i if A * e further [is] your request? It will be done.”

13 mgpkbal r “ZE 4t £ RinEd P Esther replied, “If it is good to the king, let tomorrow
T . ) ~ . Wl s also be granted to the Jews who [are] in Susa to do
B Ao pe RSPy RE B according to the edict of today; and let them hang
Bt hoedamm g aAEL 7 Haman'’s ten sons on the gallows.”

14 I RAdept 7o griddyp A %}.;#u And the king said to do so. And a decree was
A T L ;}3:4\:}‘: 3 issued in Susa and Haman's ten sons were hanged.

15 &P LoprdpomEiAx BEAS And the Jews were gathered who [were] in Susa,

. , and on the fourteenth day of the month of Adar and
y X -7 ’ o4 £ ; ° . . .
BoFIZFEA IR TEIBRMP they killed in Susa three hundred men, but they did
not touch {Note: Literally “send their hand to }the pIUnder.

16 B3 EEH Aok A %v&g% [ s The rest of the Jews who [were] in the king’s
Ay X1 dR A S B T & 4 provinces gathered and defended their lives "
m? 7]: ) }‘le men - 1 ’ . }i l}L\teraH% to stand forthe\rhve[s])and found repose {Note: Literally
£ LB P o T ﬁ‘&l*—’iﬁ B A B3 L @) from their enemies. And they killed seventy-
& o five thousand of those that hated them, but they did

not tOUCh {Note: Literally “send their hand to }the plunder.
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17 TkrLlop s FAYEs e p Ry o [This was] on the thirteenth day of the month of

. . . . - Adar. [They] rested on the fourteenth [day] and
43 3 T o . . .
Mg K g2 enp + made it a day of feasting and joy.

18 e mejix A iyt = Lo p BE But the Jews who [were] in Susa gathered on the
' PP - g " 4 5 A thirteenth and on the fourteenth day, and rested on
FAE s S I p AL 0 PR the fifteenth day. And they made it a day of feasting
S P F e and joy.

19 Pl A BS p * ﬁ HIE A A s e s R T Therefore the Jews in the rural [areas], living in the

eon L 4 5 xhur ek . EL oy rural towns, made the fourteenth month of Adar a
= Z f Kgti s po A day of joy and feasting, a festive day of giving gifts
AL oo to each other.

20 AR eHFIE T L A AT L Mordecai wrote down these things and he sent
Geit e ik A A letters to all the Jews who [were] in all [of] the
LTI EE A ’ provinces of King Ahasuerus, [both] near and far,

21 g mE EI Tk L LT AP to impose on them to keep the fourteenth day of the

month of Adar, and the fifteenth [day], every year,
{Note: Literally “and every year and year"}
22 AP A ABLE TR as the day that the Jews found relief "¢ el rested
s P . . from their enemies, and the month which changed
I)“ l}‘ ~ ’le}‘ ¥ d: o 3 k3 ’ .
%t % %ﬁu AT P ERSA N for them from sorrow to joy, and from a mourning
AT Rt AEA Y o T T A o ceremony to a festive day ; o'« Heraly e day ofgood g
make them days of feasting and joy, and giving gifts
to each other and to the poor.

23 T § LA al:.g_iﬁ R KT 58 0eh And the Jews adopted what they had begun to do

. - T R VIR and what Mordecai had written to them.
(E E_':;x\ﬁﬁ;{ﬁ:( Ll = s I AN I}IJ ,
24 B F|FEA Al & T kA f A LS For Haman the son of Hammedatha the Agagite,
s . the enemy of all the Jews had plotted against the
Z QR - A gl ¥ s .
A RN 7T DI L j} B Jews to destroy them, and he had cast pur, that /is]
BRI 4 ;I" ED G I AT the lot, to rout them out and destroy them.
P 2 = N ) : {Note: Or “she came"} .
25 WEHRALT I I Eq RLE LT A But \{\‘/Qg‘ryy_!]tegg_rﬂﬁ o to tr(;e att_enthtr_\ of
hZE P B e chd b E e @ ) e king, he gave orders in writing
LT RECY i EN _«]_J = B 2] = F I {Note: Literally “said with a scroll }[that] his evil plot that he had
Fris e + :Frs;}i HAZEF o devised against the Jews should return on his head,
and they hung him and his sons on the gallows.

26 24 iﬂ- 'E JH, e LF o XA %;.J iy AP % Therefore they called these days Purim, because Qf

T T T the name Pur. Thus because of all the words of this
¥ 3Ep e in Fliy 5 F] o letter, and of what they faced concerning this, and
*Ff-;‘ LICE S SIS oA of what had happened to them,

27 o kpe b g g} y Iy Vi K MehA » & the Jews established and adopted /it] for
) . themselves and for their offspring, and for all who
FRP L TIABP o RIZTE joined them. They did not neglect to observe "

HierallyTlobe doing’l thase two days every year as it was
written and appointed to them.

28 LRAEE S RGPS T SRR R AR F%mwwmmmmm?m?%mm@mm
. s G ”» . ept in every generation, and in family, province,

’ - e A . .
AP € 17 —E Ep EpEx AP AT and city; and these days of Purim are not [io be]
A s m g ;} LA S neglected among the Jews, and their memory shall
not come to an end among their offspring.

29  TaliZenk l—3 5 Er ri"_!:,‘fr’z;’- < AR K So Queen Esther the daughter of Abihail and
U, A ag e T . Mordecai the Jew wrote in full authority to confirm
SRR S R S ER e B = this second letter of Purim.

13 _g IH B ” y

30 & «frl IRRLET B AT AR 1 EP - B He sent letters of words of peace and truth to all the
R LI Jews, to tht‘a o_rlebhundred_yand twenty-seven
- g Ty Rk provinces 7' febrewprovnesl of Ahasuerus’ kingdom,
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2 i ]’]‘]#:E.B—J'f?_{i “%’EHB” ) 7/_‘?%\2—11\9
ARFEA AR Kezfod 5B R Ardg et
H1o 5 R AL gk r‘—;gs&&&gfho

to establish these days of Purim at their appointed
times, just as Mordecai the Jew and Queen Esther
had imposed, and just as they had imposed on
themselves and their offspring regulations of the
fast and their lament.

32 1Bk bE= -~ 'H JHP” sy EL s E B And the command of Esther established these
Fa practices of Purim, and /it was] written on the scroll.
B10E
5
TeAR A T 3 E WAk £ oA &g 34 o King Ahasuerus imposed forced labor on the land
—r F—'g = I% -+ F —f / % £ ~ _ﬁ‘_
P and islands of the sea.
2 [CPE S L e eI B AP N W=t All the work of his authority and his powerful deeds ,
e o ., 03 ;K = 4 19 : NV (Note: LieralyToover) gnd the full accounting of the
L A A LR e Fedk 272 60 greatness of Mordecai, to which the king advanced
Pog bl ? him, are they not written on the scroll of the
Chronicles {Note: Literally “the events of the days"} Of the kings Of
Media and Persia?
LA L {E T A R T s A A For Mordecai the Jew [was] second-in-command to
j ]‘?\ — P F—’xv - ‘¥ 7}9 1—_3
, , . o ., . . . King Ahasuerus. [He was] great for the Jews and
X A8 4L s BEW A S’._,m};:.rq;a{ﬂ\%
= P P ~ TR popular with many of his brothers, for he sought
1A RdF L B 0 BifrT g o good for his people, interceding for the welfare of all
his descendants . {Note: Literally “spoke peace for all his offspring”}
F14] % 10 E DUHTdLiE



